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THE DEBAUCH
By Wang It

Fill up this day the sorrow—drugging bowl]
What matter though we drown the brighter soulf
With wine o’ercome when all our fellows be,

Can I alone sit in sobriety?y

Fletcher,
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EHEU FUGACES
By Wai Chéngging

Mournfully, mournfully rolls the Long River,

Saddened, ah saddened, the stranger's breast,

The flowers as they fall his fate recall,

As each flutters down in the earth to rest.
Fletcher,
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ABSENCE .
By Zhang Yusd

My eagerness chases fhe sun and the moon,
I number the days till I reach my home,
The winds of autumn they . wait not for-me, .
But hurry on-thither where I . would be, .
Fletcher,
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AN ABSENT HUSBAND
By Zhang lJilling

Since my lord left—ah me, unhappy hour)——
The half-spun web hangs idly in my bower,
My heart is like the full moon, full of pains,
Save that’tis always full and never wanes,
Giles.
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., COMING HOME
By Hé Zhizhdng

I left home young.I return old,

Speaking as then, but with hair grown thing

And my children, meeting me, do not know me,

They smile and say.“Stranger, where do you
come fromg”

Bynner,
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